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Abstract

The objective of this study is to investigate pronunciation errors of liaison among
1st year French major students of Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University. The
students are asked to read sentences, and extracts from French literature. The studied data
is collected two times: first before the training period to find out the errors the students usually
made, then after nine hours of training period, to see if there are any improvement.

The result shows that in every selected sequence of liaison the students make pronunciation
errors, and that the number of errors is considerably reduced after the training period.

However, there are some errors that students still make such as çtrès followed by an

adjectiveé, çêtre, avoir followed by a preposition or a participial verbal formé, some
particular cases of liaison obligatoire and liaison interdite and some sequences of
çdéterminant followed by a nouné.

These errors occur from several factors such as influence of Thai pronunciation,
confusion of h muet and h aspiré, ignorance of particular cases of liaison obligatoire and
liaison interdite, inattention and non application of studied rules.

In order to improve the pronunciation of liaison, two suggestions are offred: first,
the attentive listening of the correct pronunciation of liaison, and then the reproduction of
the exact same sound.
__________
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1. ∫∑π”

¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡ªìπ¿“…“Àπ÷Ëß∑’Ë¡’≈—°…≥–‡©æ“–∑“ß¥â“π —∑«‘∑¬“·≈– —∑»“ µ√å∑’Ë·µ°µà“ß®“°¿“…“

µà“ßª√–‡∑»¿“…“Õ◊ËπÊ  °“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–À√◊Õ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åπ—Èπ (la

liaison) ‡ªìπÀπ÷Ëß„π≈—°…≥–‡©æ“–„π√–∫∫ —∑«‘∑¬“¢Õß¿“…“Ω√—Ëß‡» ∑’ËºŸâ‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» ∑ÿ°§πµâÕß√Ÿâ®—°

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–À¡“¬∂÷ß°“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–∑â“¬§”1 (´÷Ëßª√°µ‘‰¡àÕÕ°

‡ ’¬ß‡¡◊ËÕπ”Àπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬æ¬—≠™π–·≈–‡§√◊ËÕßÀ¡“¬«√√§µÕπµà“ßÊ  À√◊Õ‡¡◊ËÕÕ¬Ÿà„πµ”·Àπàß∑â“¬°≈ÿà¡

À√◊Õ∑â“¬ª√–‚¬§) ‡¡◊ËÕπ”Àπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬‡ ’¬ß √–À√◊Õ h muet „π∫√‘∫∑  CV -C*- VC   (C*À¡“¬∂÷ß

æ¬—≠™π–∑’Ë‡æ‘Ë¡¢÷Èπ¡“) (Léon: 1972)

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∑—Èß “¡™π‘¥§◊Õ ™π‘¥∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– (Liaison obligatoire)  ™π‘¥

Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– (Liaison interdite) ·≈–™π‘¥Õ‘ √– (Liaison facultative)  ¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫ª√–‡¿∑¢Õß§”·≈–

§«“¡ —¡æ—π∏å∑“ß‰«¬“°√≥å√–À«à“ß§”π—ÈπÊ  ·≈–«—®π≈’≈“¢ÕßºŸâæŸ¥¥â«¬ (Tranel: 2003)  „π§Ÿà¡◊Õ —∑»“ µ√å

·≈–·∫∫Ωñ°À—¥Ωñ°Ωπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“Ω√—Ëß‡»   √«¡∑—Èß·∫∫‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡»  ”À√—∫ºŸâ‡√’¬π™“«µà“ß™“µ‘

¡—°®–°≈à“«∂÷ß°Æ‡°≥±å°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‰«â¥â«¬  ‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâ‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» §ÿâπ‡§¬°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß

‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åµ—Èß·µà‡√‘Ë¡µâπ‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» 

·µàºŸâ‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» „π∑ÿ°√–¥—∫¡—°®–¡’ªí≠À“°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ·≈–¡—°®–ÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åº‘¥‡ ¡Õ  ∫“ß§πÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„πµ”·Àπàß∑’ËÀâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  ∫“ß§π‰¡àÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„πµ”·Àπàß∑’Ë∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– ‡ªìπµâπ

ß“π«‘®—¬™‘Èππ’È®÷ß¡’«—µ∂ÿª√– ß§å∑’Ë®–»÷°…“·≈–«‘‡§√“–Àå¢âÕº‘¥æ≈“¥¢Õßπ‘ ‘µ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡

æ¬“ß§å  ‚¥¬‡πâπ°“√»÷°…“¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–·≈–∫—ß§—∫Àâ“¡

‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  °àÕπ·≈–À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‡ªìπ‡«≈“ 3  —ª¥“ÀåÀ√◊Õ

9 ™—Ë«‚¡ß¢≥–∑’Ë‡√’¬π«‘™“ —∑»“ µ√å¿“…“Ω√—Ëß‡»  (Ω» 221) „π™—Èπªï∑’Ë 1

2. °√Õ∫°“√«‘®—¬

2.1 ™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈

¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë„™â„πß“π«‘®—¬™‘Èππ’Èª√–°Õ∫¥â«¬™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈ 3 ™ÿ¥  ™ÿ¥·√°‡ªìπª√–‚¬§∑’Ë √â“ß¢÷Èπ  ‚¥¬¡’

§«“¡¬“«‰¡à‡°‘π 20 æ¬“ß§å·≈– “¡“√∂·∫àß‰¥â‡ªìπ 2-3 °≈ÿà¡®—ßÀ«– (Groupe rythmique) ®”π«π 10 ª√–‚¬§

‚¥¬¡’µ”·Àπàß¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π™ÿ¥§”ª√–‡¿∑µà“ßÊ ‡™àπ déterminant

de types divers suivi dûun nom, être suivi dûun mot, préposition suivi dûun nom ‡ªìπµâπ ™π‘¥Àâ“¡
__________

1 „π ¡—¬‚∫√“≥™“«Ω√—Ëß‡» ®–ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–∑ÿ°µ—«‰¡à«à“®–Õ¬Ÿà„πµ”·Àπàß„¥¢Õß§”  ·µàµ—Èß·µà√“«»√‘ »µ«√√µ∑’Ë 11 ·≈–
12 ™“«Ω√—Ëß‡» ‡√‘Ë¡®–‰¡àÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–µ—« ÿ¥∑â“¬  ¬°‡«âπ‡¡◊ËÕÕ¬ŸàÀπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬ √–À√◊Õ h muet °“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡
æ¬“ß§å®÷ß‡ªìπ°“√‡°Á∫√—°…“≈—°…≥–‡©æ“–¢Õß¿“…“Ω√—Ëß‡»  ¡—¬‚∫√“≥‰«â (Léon: 2000)
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‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π™ÿ¥§”ª√–‡¿∑µà“ßÊ ‡™àπ™ÿ¥§”∑’Ë¡’ h aspiré  syntagme nominal suivi dûun verbe  nom

suivi dûune préposition ou dûun adjectif ‡ªìπµâπ  ·≈–™π‘¥Õ‘ √–„π™ÿ¥§” devoir, avoir suivi dûun infinitif

1. Un grand ami de mon enfance achètera deux autres maisons dans un an.

2. Avant dûaller en Hollande, il doit aller en Ecosse.

3. Les amis de mon oncle ont monté leur petit enfant au premier étage.

4. Regardez ces éléphants ! Ont-ils envie de jouer ?

5. Les anciens joueurs ont choisi cent un étudiants très étonnés.

6. Elle aime prendre des harengs avec des haricots verts, un café et un verre dûeau

aux Halles.

7. Après avoir passé dix ans en Angleterre, mon petit ami nûa aucun accent franÇ ais.

8. Les onze joueurs hollandais ont préféré les huîtres aux hérissons.

9. Ton petit enfant est au dernier étage.

10. Quand nous étions en Espagne, est-ce que nous sommes allés à Madrid ?

ºŸâ«‘®—¬„™â¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥π’È 2 §√—Èß  §√—Èß·√°‡æ◊ËÕ»÷°…“«à“π‘ ‘µ¡’¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„¥

∫â“ß°àÕπ‡√’¬π√Ÿâ·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  §√—Èß∑’Ë Õß‡æ◊ËÕ»÷°…“«à“π‘ ‘µ¡’æ—≤π“°“√·≈–¡’¢âÕº‘¥

æ≈“¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åÀ√◊Õ‰¡à·≈–¡’¢âÕº‘¥æ≈“¥„¥∫â“ßÀ≈—ß®“°‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–Ωñ°Ωπ°“√ÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‡ªìπ‡«≈“ 3  —ª¥“ÀåÀ√◊Õ 9 ™—Ë«‚¡ß

™ÿ¥∑’Ë 2 ‡ªìπ¢âÕ§«“¡∑’Ë§—¥¡“®“°‡√◊ËÕß —Èπ¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡√◊ËÕß La Vénus dûIlle ¢Õß Mérimée ¢âÕ¡Ÿ≈

™ÿ¥π’È¡’µ”·Àπàß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– 13 µ”·Àπàß„π™ÿ¥§”∑’Ëª√–°Õ∫¥â«¬

déterminant suivi dûun nom, jamais suivi dûun infinitif, plus suivi dûun adjectif ·≈– inversion sujet-

verbe ‡ªìπµâπ  ·≈–™π‘¥Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– 1 µ”·Àπàß

çDe la porte je jetai un coup dûoeil  sur la statue ruisselante dûeau, et je montai dans ma

chambre sans rentrer dans le salon. Je me couchai, mais le sommeil fut long à venir. Toutes les

scènes de la journée se représentaient à mon esprit. Je pensais à cette jeune fille si belle et si

pure abandonnée à un ivrogne brutal. Quelle odieuse chose, me disais-je, quûun mariage de

convenance : un maire revêt une  écharpe tricolore, un curé une étole, et voilà la plus honnête

fille du monde livrée au Minotaure ! Deux êtres qui ne sûaiment pas, que peuvent-ils se dire dans

un pareil moment, que deux amants achèteraient au prix de leur existence ? Une femme peut-

elle jamais aimer un homme quûelle aura vu grossier une fois ? Les premières impressions ne

sûeffacent pas, et jûen suis sûr, ce M. Alphonse méritera bien dûêtre haï ...é
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¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 3 ‡ªìπ¢âÕ§«“¡∑’Ë§—¥¡“®“°π«π‘¬“¬¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡√◊ËÕß Le petit prince ¢Õß Saint-

Exupéry ¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥π’È¡’µ”·Àπàß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– 10 µ”·Àπàß„π™ÿ¥§”∑’Ë

ª√–°Õ∫¥â«¬ déterminant suivi dûun nom, être À√◊Õ avoir suivi dûun autre mot ·≈– très suivi dûun

adjectif ‡ªìπµâπ

çCûest ainsi que jûai abandonné, à lûâge de six ans, une magnifique carrière de peintre.

Jûavais été découragé par lûinsuccès de mon dessin numéro 1 et de mon dessin numéro 2. Les

grandes personnes ne comprennent jamais rien toutes seules, et cûest fatiguant, pour les enfants,

de toujours et toujours leur donner des explications ...

Jûai donc choisi un autre métier et jûai appris à piloter des avions. Jûai volé un peu partout

dans le monde. El la géographie, cûest exact, mûa beaucoup servi. Je savais reconnaître, du premier

coup dûoeil, la Chine de lûArizona. Cûétait trés utile, si lûon sûest égaré pendant la nuit.é

¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 2 ·≈– 3 ®–π”¡“„™â‡æ◊ËÕ∑¥ Õ∫«à“À≈—ß®“°°“√‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‡ªìπ‡«≈“ 3  —ª¥“ÀåÀ√◊Õ 9 ™—Ë«‚¡ß·≈â«  π‘ ‘µ “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å (™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 2)

·≈–√–∫ÿµ”·Àπàß∑’Ë¡’°“√∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– (™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 3) ‰¥â∂Ÿ°µâÕßÀ√◊Õ‰¡à  ‚¥¬π”§«“¡√Ÿâ‡√◊ËÕß°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¡“ª√–¬ÿ°µå„™â

À¡“¬‡Àµÿ

1. „π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ëπ”¡“∑¥ Õ∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∑—Èß 3 ™ÿ¥π’È  ‰¡à¡’™ÿ¥§” ils ont Õ¬Ÿà‡≈¬∑—ÈßÊ

∑’Ë‡ªìπ™ÿ¥§”∑’Ëª√“°ÆÕ¬Ÿà∫àÕ¬§√—Èß„π¿“…“Ω√—Ëß‡» ∑—Èß„π¿“…“æŸ¥·≈–¿“…“‡¢’¬π  ‡π◊ËÕß®“°„π™ÿ¥§”π’È¡’ªí≠À“

‡©æ“–∑’Ë§«√®–π”‰ª»÷°…“„πß“π«‘®—¬Õ’°™‘ÈπÀπ÷Ëß·≈–®–‰¡àπ”¡“»÷°…“„πß“π«‘®—¬™‘Èππ’È  ªí≠À“‡©æ“–‡À≈à“π’È

‰¥â·°àªí≠À“∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß°√‘¬“ avoir - être „π™ÿ¥§” << ils ont - ils sont >> À√◊Õªí≠À“

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·≈–°“√‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ·≈–ªí≠À“∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫§ÿ≥≈—°…≥–·≈–§«“¡·µ°

µà“ß∑“ß —∑»“ µ√å¢Õß‡ ’¬ß 2 ‡ ’¬ß§◊Õ [s] - [z] À√◊Õªí≠À“°“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–‰¡à°âÕß·≈–æ¬—≠™π–°âÕß

2. §Ÿà¡◊Õ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∫“ß‡≈à¡ (‡™àπ Warnant. 2006: 34) √–∫ÿ‰«â«à“°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„π

™ÿ¥§”∑’Ëª√–°Õ∫¥â«¬°√‘¬“ être À√◊Õ avoir µ“¡¥â«¬°√‘¬“„π√Ÿª participe passé ∫ÿæ∫∑À√◊Õ§ÿ≥»—æ∑å  À√◊Õ

§”«‘‡»…≥å jamais µ“¡¥â«¬§”µà“ßÊ ‡™àπ°√‘¬“„π√Ÿª infinitf À√◊Õ plus ·≈– très µ“¡¥â«¬§”µà“ßÊ ‡™àπ§ÿ≥»—æ∑å

‡ªìπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Õ‘ √–  ·µà„π§Ÿà¡◊Õ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¢Õß Fouché (1959) ·≈– Léon (1972) √–∫ÿ

‰«â«à“„π°“√Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß¢âÕ§«“¡À√◊Õ„π°“√ π∑π“√–¥—∫∑“ß°“√  °“√ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§”‡À≈à“π’È‡ªìπ°“√ÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡§”™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–
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‡π◊ËÕß®“°ß“π«‘®—¬™‘Èππ’È»÷°…“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë √â“ß¢÷ÈπÀ√◊Õ

§—¥≈Õ°¡“  ®÷ß»÷°…“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’ËÕ“®®–‡°‘¥¢÷Èπ„π∑ÿ°µ”·Àπàß∑’Ë°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

‡ªìπ‰ª‰¥âµ“¡°Ø‡°≥±å∑’Ë√–∫ÿ‰«â„π§Ÿà¡◊Õ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¢Õß Fouché (1959) ·≈– Léon (1972)

2.2 ºŸâ∫Õ°¿“…“·≈–°“√∫—π∑÷°‡ ’¬ß

ºŸâ∫Õ°¿“…“‡ªìππ‘ ‘µ«‘™“‡Õ°¿“…“Ω√—Ëß‡» ™—Èπªï∑’Ë 1 ·≈–°”≈—ß‡√’¬π«‘™“ —∑»“ µ√å¿“…“

Ω√—Ëß‡»  (Ω» 221) ®”π«π 72 §π (π‘ ‘µ√À—  48 ®”π«π 37 §π·≈–π‘ ‘µ√À—  49 ®”π«π35 §π) ´÷Ëß‡§¬

‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» „π√–¥—∫¡—∏¬¡ª≈“¬¡“·≈â« 3 ªï ·≈– “¡“√∂Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß æŸ¥∫∑ π∑π“ —ÈπÊ √«¡∑—Èß√Ÿâ

À≈—°°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡∫◊ÈÕßµâπ  π‘ ‘µ®–Õà“π·∫∫∑¥ Õ∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å ‚¥¬¡’°“√∫—π∑÷°

‡ ’¬ßπ‘ ‘µ·µà≈–§π≈ß·∂∫∫—π∑÷°‡ ’¬ß Sony √ÿàπ C60 ¥â«¬‡§√◊ËÕß∫—π∑÷°‡ ’¬ß Marantz √ÿàπ PMD 222  ‚¥¬

¡’‰¡‚§√‚øπ Vivanco ·∫∫ Elektret √ÿàπ EM 116 µ‘¥∑’Ë‡ ◊ÈÕ  „πÀâÕß∑’Ë¡’·ºàπ°—π‡ ’¬ß –∑âÕπµ‘¥‚¥¬√Õ∫

°àÕπ°“√∫—π∑÷°‡ ’¬ß  π‘ ‘µ·µà≈–§π®–¡’‡«≈“‡µ√’¬¡µ—«Ωñ°´âÕ¡Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈

ª√–¡“≥ 10 π“∑’  À≈—ß®“°π—Èπ®–Õà“π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈„πÀâÕß∑’Ë∑”°“√∫—π∑÷°‡ ’¬ßµ“¡®—ßÀ«–·≈–§«“¡‡√Á«„π°“√

Õà“π¢Õß·µà≈–§π

À¡“¬‡Àµÿ ®–‰¡à¡’°“√∂Õ¥‡ ’¬ß™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ëπ‘ ‘µÕà“π∑—ÈßÀ¡¥‡ªìπ —∑Õ—°…√πÕ°®“°‡æ◊ËÕ√–∫ÿ‡ ’¬ß∑’Ëπ‘ ‘µ‡ª≈àß

ÕÕ°¡“„π¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∫“ß à«π‡∑à“π—Èπ  πÕ°®“°π’È®–‰¡à¡’°“√«‘‡§√“–Àå‡ ’¬ß

¢Õßπ‘ ‘µ‚¥¬‚ª√·°√¡§Õ¡æ‘«‡µÕ√å  ‡π◊ËÕß®“°ß“π«‘®—¬™‘Èππ’È¡ÿàß»÷°…“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π

µ”·Àπàß∑’Ë√–∫ÿ‰«âÕ¬à“ß™—¥‡®π  ¢âÕ¡Ÿ≈∑“ß°≈ —∑»“ µ√å®÷ß‰¡à®”‡ªìπµàÕ°“√«‘‡§√“–Àå¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë

‡°‘¥¢÷Èπ

2.3 ∫∑‡√’¬π·≈–·∫∫Ωñ°À—¥

∫∑‡√’¬π‡√◊ËÕß°Æ‡°≥±å°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∑’Ëπ”¡“„Àâπ‘ ‘µ‡√’¬π√Ÿâ‡√’¬∫‡√’¬ß®“°°Æ

‡°≥±å¢Õß Léon (1972, 2000) Fouché (1959) ·≈– Martin (2004)  ·∫∫Ωï°À—¥∑’Ë„™â ”À√—∫Ωñ°Ωπ°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åÕâ“ßÕ‘ß·∫∫Ωñ°À—¥¢Õß Abry et al. (1994) Charliac et al. (1998) Kaneman-Pougatch

et al. (1989) Léon (2003) ·≈– Martin et al. (2004)

π‘ ‘µ®–‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‡ªìπ‡«≈“ 3  —ª¥“ÀåÀ√◊Õ 9 ™—Ë«‚¡ß

πÕ°®“°π’Èπ‘ ‘µ¬—ß‰¥â√—∫°“√·π–π”„ÀâΩñ°Ωπ¥â«¬µπ‡ÕßÀ√◊Õ‡ªìπ§ŸàπÕ°‡«≈“‡√’¬πÕ’°¥â«¬
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3. º≈°“√«‘®—¬

º≈°“√»÷°…“¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å®“°™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë°”Àπ¥Õ“®·∫àß‰¥â‡ªìπ 2  à«π¥—ßπ’È

1. ¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ°àÕπ°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

1.1 °“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

„π™ÿ¥§”∑’Ë∫—ß§—∫°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] æ∫«à“π‘ ‘µ∑—ÈßÀ¡¥À√◊Õ‡°◊Õ∫∑—ÈßÀ¡¥‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡

„π™ÿ¥§” être suivi dûune préposition - étions en ·≈– très suivi dûun adjectif - très étonnés  ·≈–

π‘ ‘µ®”π«π√âÕ¬≈– 15-30 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡„π™ÿ¥§” sommes allés,  nous étions,  dans un ·≈–™ÿ¥§”∫“ß

™ÿ¥„π°≈ÿà¡ déterminant suivi dûun nom ¬°‡«âπ™ÿ¥§” les amis ÷́Ëßπ‘ ‘µ∑ÿ°§πÕÕ°‡ ’¬ß∂Ÿ°µâÕß

„π™ÿ¥§”∑’Ë∫—ß§—∫°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [n] æ∫«à“π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 61 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [n] „π°“√‡™◊ËÕ¡

‡ ’¬ß„π™ÿ¥§” aucun accent ·≈–√âÕ¬≈– 47 „π™ÿ¥§” (cent) un étudiants  π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 33-36 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß

[n] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”„π°≈ÿà¡ en suivi dûun nom  π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 17-19 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [n] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”„π°≈ÿà¡

déterminant suivi dûun nom  πÕ°®“°π—Èπæ∫«à“π‘ ‘µ∑’Ë‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [n] „π°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∫“ß à«πÕÕ°‡ ’¬ß

[z] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”∫“ß™ÿ¥ ‡™àπ mon enfance, en Ecosse ·≈– aucun accent ‚¥¬ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ [mon

zenfant]  [en zécosse] ·≈– [aucun zaccent]

„π™ÿ¥§”∑’Ë∫—ß§—∫°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t] æ∫«à“π‘ ‘µ∂÷ß√âÕ¬≈– 78 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [t] „π°“√‡™◊ËÕ¡

™ÿ¥§” être suivi dûune préposition - est au  π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 14-29 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [t] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”„π°≈ÿà¡

être suivi dûune preposition, inversion pronom-verbe ·≈– déterminant suivi dûun nom ¬°‡«âπ™ÿ¥§”

grand ami  ∑’Ë¡’π‘ ‘µ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [t] „π°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∂÷ß√âÕ¬≈– 51  „π°≈ÿà¡¢Õßπ‘ ‘µ∑’Ë‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [t] „π

°“√‡™◊ËÕ¡§”„π™ÿ¥§” grand ami π—Èπ  π‘ ‘µ‡°◊Õ∫∑ÿ°§π„™âæ¬—≠™π– [d] [n] À√◊Õ [z] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”·∑π

°“√„™âæ¬—≠™π– [t] ·≈–ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§”«à“ [grand dami]  [grand nami] ·≈– [grand zami] π‘ ‘µ∫“ß

§π„™âæ¬—≠™π– [z] „π°“√‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§” petit enfant ·≈– petit ami  ‚¥¬ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ [petit zenfant] ·≈– [petit

zami]

„π™ÿ¥§”∑’Ë∫—ß§—∫°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [R] æ∫«à“π‘ ‘µ°«à“√âÕ¬≈– 80 ‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß [R] „π°“√

‡™◊ËÕ¡™ÿ¥§”∑—Èß Õß
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µ“√“ß 1 µ“√“ß‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

°àÕπ·≈–À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

Obligatoire [z] Avant Après Obligatoire [n] Avant Après

Déterminant+nom Total % Total % Déterminant + nom Total % Total %

deux autres 13 18 1 1 mon enfance 14 19 4 6

les amis 0 0 0 0 un an 12 17 1 1

ces elephants 19 26 6 8 mon oncle 24 33 9 13

les anciens 9 13 7 10 (cent) un étudiants 34 47 16 22

dix ans 4 6 3 4 Aucun accent 44 61 28 39

les huîtres 18 25 9 13 Préposition + nom

être + participle passé/preposition en Ecosse 26 36 13 18

étions en 72 100 70 97 en Angleterre 26 36 12 17

sommes allés 20 28 13 18 en Espagne 24 33 5 7

Pronom + verbe

nous étions 12 17 7 10 Obligatoire   [t]

Préposition + nom Déterminant + nom

dans un 16 22 4 6 grand ami 37 51 21 29

très + adjectif petit enfant 21 29 5 7

très étonnés 70 97 46 64 petit ami 12 17 6 8

petit enfant 10 14 4 6

Obligatoire     [R] être + préposition

Déterminant + nom est au 56 78 35 49

premier étage 59 82 12 17 Inversion sujet-verbe

dernier étage 63 88 22 31 ont-ils 10 14 4 6
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1.2 °“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë»÷°…“  æ∫«à“π‘ ‘µ¡“°°«à“§√÷Ëß‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§”∑’Ë¡’ h

aspiré  ·≈–™ÿ¥§”∑’Ë‡ªìπ°√≥’¬°‡«âπ‰¡à„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ¬°‡«âπ„π™ÿ¥§” et un ́ ÷Ëß

¡’π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 31 ÕÕ°‡ ’¬ß‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t]  πÕ°®“°π’È¬—ßæ∫¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß„π™ÿ¥§”

Õ◊ËπÊ ¥â«¬  ‚¥¬π‘ ‘µ à«π„À≠à∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥¡—°®–‡æ‘Ë¡‡ ’¬ß [z] „π™ÿ¥§”∑’ËÀâ“¡¡’°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

µ“√“ß 2 µ“√“ß‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  °àÕπ

·≈–À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

Obligatoire [z] Avant Après Obligatoire [n] Avant Après

Déterminant+nom Total % Total % Déterminant + nom Total % Total %

en Hollande 40 56 13 18 joueurs hollandaise 22 31 0 0

des harengs 58 81 6 8 Après ponctuation

des haricots 53 74 12 17 enfants! Ont 3 4 1 1

aux Halles 39 54 6 8 Participe passé + preposition

aux hérissons 48 67 30 42 allés à 29 40 10 14

sn + v Cas particuliers

enfance achètera 0 0 1 1 et un 22 31 0 0

oncle ont 0 0 2 3 les onze 56 78 11 15

joueurs ont 31 43 8 11 cent un 42 58 2 3

Hollandaise ont 23 32 12 17

enfant est 8 11 0 0
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2. ¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷ÈπÀ≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

À≈—ß®“°‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  æ∫«à“®”π«ππ‘ ‘µ∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥

æ≈“¥πâÕ¬≈ß  ¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë¬—ß§ß‡°‘¥¢÷Èπ √ÿª‰¥â¥—ßπ’È

2.1 °“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 1 æ∫«à“π‘ ‘µ¬—ß§ßÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥„π‡°◊Õ∫∑ÿ°™ÿ¥§”  ·µà®”π«ππ‘ ‘µ∑’ËÕÕ°‡ ’¬ß

‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] º‘¥æ≈“¥πâÕ¬≈ßÕ¬à“ß‡ÀÁπ‰¥â™—¥ (µ“√“ß∑’Ë 1) ¬°‡«âπ„π™ÿ¥§” étions en

·≈– très étonnés  ́ ÷Ëßπ‘ ‘µ®”π«π°«à“§√÷Ëß¬—ß§ß‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ¢âÕº‘¥æ≈“¥„π™ÿ¥§”∫“ß™ÿ¥‡™àπ les

anciens ·≈– dix ans ≈¥≈ß‡æ’¬ß‡≈Á°πâÕ¬‡∑à“π—Èπ‡¡◊ËÕ‡ª√’¬∫‡∑’¬∫°—∫º≈∑’Ë‰¥â√—∫°àÕπ°“√‡√’¬π√Ÿâ·≈–°“√

Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  πÕ°®“°π’Èπ‘ ‘µ∑ÿ°§πÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” les amis ‰¥â∂Ÿ°µâÕß∑—ÈßÀ¡¥‡À¡◊Õπ‡¥‘¡

°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [n] [t] ·≈– [R] æ∫«à“π‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥„π™ÿ¥∑ÿ°¢âÕ¡Ÿ≈‡™àπ‡¥’¬«°—∫°“√ÕÕ°

‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] ·µàπ‘ ‘µ à«π„À≠àÕÕ°‡ ’¬ß∂Ÿ°µâÕß¡“°¢÷ÈπÕ¬à“ß‡ÀÁπ‰¥â™—¥  ®”π«π

¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ≈¥≈ß°«à“§√÷Ëß  ¬°‡«âπ¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ¡“°∂÷ß√âÕ¬≈– 39 „π™ÿ¥§” aucun accent ·≈–

√âÕ¬≈– 49 „π™ÿ¥§” est au

πÕ°®“°π’È¬—ßæ∫«à“π‘ ‘µ®”π«πÀπ÷Ëß∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥¬—ß§ß„™âæ¬—≠™π– [z] „π°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„π

™ÿ¥§”‡™àπ mon enfance [mon zenfance]  ·≈– petit enfant [petit zenfant] π‘ ‘µ∫“ß§π¬—ß§ßÕÕ°‡ ’¬ß

™ÿ¥§” grand ami «à“ [grand dami]

„π¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 2 (µ“√“ß 3) æ∫«à“π‘ ‘µ¡“°°«à“§√÷ËßÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡

æ¬—≠™π– [z] º‘¥„π™ÿ¥§” jamais aimer ·≈–π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 21 ·≈– 39 ‰¡à‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] „π™ÿ¥§” premières

impressions,  plus honnête ·≈– dans un

 ”À√—∫°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [n] æ∫«à“π‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ß‰¡à∂Ÿ°µâÕß„π™ÿ¥§” un ivrogne ·≈– dans un

√âÕ¬≈– 24 ·≈– 17 µ“¡≈”¥—∫

¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t] „π™ÿ¥§” peut-elle ·≈– peuvent-ils π—Èπ¡’πâÕ¬¡“°

·≈–‰¡à∂÷ß√âÕ¬≈– 10
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µ“√“ß∑’Ë 3 µ“√“ß· ¥ß¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π

¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 2

Obligatoire [z] Obligatoire [n]

Déterminant+nom Total % Déterminant + nom Total %

deux êtres 3 4 mon esprit 6 8

deux amants 3 4 un ivrogne 17 24

premières impressions 28 39 un homme 5 7

jamais + infinitive une écharpe 2 3

jamais aimer 57 79 une étole 3 4

plus + adjectif Préposition + mot suivant

plus honnête 15 21 dans un 12 17

Obligatoire [t]

Inversion sujet + verbe Total %

peut-elle 5 7

peuvent-ils 2 3

„π¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 3 (µ“√“ß 4) æ∫«à“π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 58 ‰¡à√–∫ÿµ”·Àπàß∑’Ë∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] „π™ÿ¥§”

avais été ·≈–√âÕ¬≈– 33 „π™ÿ¥§” três utile  „π™ÿ¥§”Õ◊ËπÊ æ∫«à“¡’¢âÕº‘¥æ≈“¥πâÕ¬¡“°

„π™ÿ¥§”∑’Ë¡’°“√∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t] æ∫«à“π‘ ‘µ‡©≈’Ë¬√âÕ¬≈– 30 ‰¡à√–∫ÿ°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t] „π

™ÿ¥§”∑—Èß “¡™ÿ¥   à«π°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [n] ¡’π‘ ‘µ‡æ’¬ß√âÕ¬≈– 6 ∑’Ë‰¡à√–∫ÿµ”·Àπàß∑’Ë¡’°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [n]
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µ“√“ß 4 µ“√“ß· ¥ß¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√√–∫ÿµ”·Àπàß∑’Ë¡’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡

æ¬—≠™π–„π¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 3

Obligatoire [z] Obligatoire [n]

Déterminant+nom Total % Déterminant + nom Total %

six ans 1 1 un autre 4 6

les enfants 4 6 Obligatoire [t]

des explications 7 10 être + mot suivant Total %

des avions 6 8 sûest égaré 22 31

très + adjective est ainsi 22 31

très utile 24 33 est exact 20 28

avoir + participe passé

avais été 42 58

2.2 °“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

‡™àπ‡¥’¬«°—∫°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·∫∫∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  π‘ ‘µ¬—ß§ßÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„π

µ”·ÀπàßÀâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–º‘¥„π∑ÿ°™ÿ¥§”∑’ËÀâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  ·µà¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èππ—Èπ≈¥≈ß¡“°°«à“§√÷Ëß

(µ“√“ß 2) ¬°‡«âπ„π™ÿ¥§”∫“ß™ÿ¥‡™àπ enfance achètera ·≈– oncle ont ́ ÷Ëß¡’π‘ ‘µ∫“ß à«π‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z]

„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß  ·≈–ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ [enfant zachètera] ·≈– [oncle zont]

„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë 2 ¡’π‘ ‘µ√âÕ¬≈– 25 ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” long à ´÷Ëß‡ªìπ

™ÿ¥§”∑’ËÀâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

3. °“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Õ‘ √–

‰¡àÕ“®°≈à“«‰¥â«à“π‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥π’Èº‘¥À√◊Õ‰¡à  ‡æ√“–‰¡à¡’°Æ∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡À√◊ÕÀâ“¡

‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„πµ”·Àπàß‡À≈à“π’È  °“√‡æ‘Ë¡À√◊Õ‰¡à‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫«‘∏’°“√æŸ¥¢ÕßºŸâæŸ¥·µà≈–§π

„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë»÷°…“  æ∫«à“°àÕπ°“√‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åπ‘ ‘µ¡“°

°«à“§√÷Ëß‰¡à‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [t] ·≈– [z] „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” doit aller ·≈– après avoir  ·µàÀ≈—ß®“°°“√

‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–Ωñ°Ωπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  π‘ ‘µ‡æ‘Ë¡‡ ’¬ß [t] „π™ÿ¥§” doit aller ¡“°¢÷Èπ  ·µà‡æ‘Ë¡

‡ ’¬ß [z] „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” après avoir πâÕ¬≈ß (µ“√“ß 5)
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µ“√“ß 5 µ“√“ß‡ª√’¬∫‡∑’¬∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Õ‘ √–  °àÕπ·≈–À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√

Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

Facultative Avant Après

Semi-auxiliaire + infinitif Total % Total %

doit aller 46 64 27 38

après + infinitive

après avoir 45 63 54 75

4. °“√«‘‡§√“–Àå “‡Àµÿ¢Õß¢âÕº‘¥æ≈“¥

¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–·≈–Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–

Õ“®¡’ “‡Àµÿ®“°ªí®®—¬µà“ßÊ ¥—ßπ’È

1. Õ‘∑∏‘æ≈¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬  ‡π◊ËÕß®“°¿“…“‰∑¬‡ªìπ¿“…“§”‚¥¥·≈–¡’√–∫∫‡ ’¬ß∑’Ë

·µ°µà“ß®“°√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“Ω√—Ëß‡»   ·µà≈–§”À√◊Õæ¬“ß§å„π¿“…“‰∑¬®–ÕÕ°‡ ’¬ß‚¥¬‰¡à¡’°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß

À√◊Õ§≈âÕß‡ ’¬ß‡≈¬  ¥—ßπ—Èππ‘ ‘µÕ“®®–‰¥â√—∫Õ‘∑∏‘æ≈‚¥¬µ√ß®“°°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬´÷Ëß‡ªìπ¿“…“·¡à  ·≈–

‡æ‘°‡©¬µàÕ°Ø‡°≥±å°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“Ω√—Ëß‡»   ·≈–‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„πµ”·Àπàß∫—ß§—∫ ‡™àπ ÕÕ°‡ ’¬ß

™ÿ¥§” ces éléphants «à“ [ces / éléphant] ·∑π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ [ces zéléphant] Õ‘∑∏‘æ≈¢Õß°“√ÕÕ°

‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬π—Èπ¡’º≈µàÕ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π∑ÿ°™ÿ¥§”

Õ‘∑∏‘æ≈¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬π—Èπ¡’º≈∑”„Àâπ‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Àâ“¡‡æ‘Ë¡

æ¬—≠™π–º‘¥æ≈“¥‰¡à¡“°π—°  ‡æ√“–®“°°“√»÷°…“™ÿ¥§”„π™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈™ÿ¥∑’Ë 1 æ∫«à“π‘ ‘µ®”π«πÀπ÷Ëß (√âÕ¬≈–

20-30) ∑’ËÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–º‘¥æ≈“¥¡“°  ®–ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Àâ“¡

‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–º‘¥æ≈“¥πâÕ¬  ·≈–„π∑“ßµ√ß¢â“¡π‘ ‘µ∑’ËÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–º‘¥

æ≈“¥πâÕ¬  ®–ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Àâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–º‘¥æ≈“¥¡“°µ“¡‰ª¥â«¬

2. §«“¡ —∫ π√–À«à“ß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–·≈–°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å

¥â«¬æ¬—≠™π–∑â“¬  °“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¥â«¬æ¬—≠™π–∑â“¬‡ªìπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–µ—« ÿ¥∑â“¬∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßÕ¬Ÿà·≈â«

·µà°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–‡ªìπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–µ—« ÿ¥∑â“¬∑’Ëµ“¡ª√°µ‘®–‰¡à

ÕÕ°‡ ’¬ß  ·≈–®–ÕÕ°‡ ’¬ß‡¡◊ËÕÕ¬ŸàÀπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬ √–À√◊Õ h muet  π‘ ‘µ®÷ßÕ“®‡°‘¥§«“¡ —∫ π·≈–‰¡à

 “¡“√∂®”·π°§«“¡·µ°µà“ß√–À«à“ß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑—Èß Õß™π‘¥π’È‰¥â  ®÷ßÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¥â«¬æ¬—≠™π–

∑â“¬·∑π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–  ®÷ß¡’π‘ ‘µ¡“°°«à“§√÷ËßÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” grand ami «à“

[grand dami] ÷́Ëß‡ªìπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß·∫∫‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¥â«¬æ¬—≠™π–∑â“¬¢Õß§”π“¡‡æ»À≠‘ß grande amie

‚¥¬ÕÕ°‡ ’¬ß [d] ·∑π‡ ’¬ß [t] ´÷Ëß‡ªìπæ¬—≠™π–∑’Ë„™â„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–¢Õß

™ÿ¥§” grand ami
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3. §«“¡ —∫ π√–À«à“ß h muet °—∫ h aspiré  ºŸâ∑’Ë»÷°…“¿“…“Ω√—Ëß‡» ®–∑√“∫¥’«à“µ—«Õ—°…√ h ∑’Ë

¢÷Èπµâπ§”π—Èπ·∫àß 2 ª√–‡¿∑§◊Õ h muet ·≈– h aspiré  ‚¥¬®–µâÕß‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡

æ¬“ß§åÀπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬ h muet ·≈–µâÕß‰¡à‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–Àπâ“§”∑’Ë¢÷Èπµâπ¥â«¬ h aspiré ·µà®“°°“√«‘®—¬

æ∫«à“π‘ ‘µ à«π„À≠à‰¡à “¡“√∂®”·π°‰¥â«à“§”„¥¢÷Èπµâπ¥â«¬ h muet À√◊Õ h aspiré ®÷ß‰¡à‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π

µ”·Àπàß∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–À√◊Õ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–µ”·ÀπàßÀâ“¡‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– ‡™àπÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” les huîtres

«à“ [les / huîtres] ÕÕ°‡ ’¬ß™ÿ¥§” les haricots «à“ [les zharicots] À√◊Õ aux hérissons «à“ [aux zzzzzhérissons]

‡ªìπµâπ

4. °“√·∫àß°≈ÿà¡®—ßÀ«– (groupe rythmique) π‘ ‘µ·∫àß°≈ÿà¡®—ßÀ«–‰¡à∂Ÿ°µâÕß®÷ß‰¡à‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„π

µ”·Àπàß∑’Ë¡’°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß·∫∫∫—ß§—∫ ‡æ√“–°“√‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å®–∑”‰¥â·µà¿“¬„π°≈ÿà¡®—ßÀ«–‡¥’¬«°—π·≈–°≈ÿà¡

¢ÕßÀπà«¬§”∑’Ë¡’§«“¡ —¡æ—π∏å°—π∑“ß‰«¬“°√≥å‚¥¬µ√ß‡∑à“π—Èπ ‡™àπ §”π”Àπâ“π“¡·≈–§”π“¡∑’Ëµ“¡¡“ °“√

«‘®—¬æ∫«à“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ à«πÀπ÷Ëß¡“®“°°“√∑’Ëπ‘ ‘µ∫“ß à«πÀ¬ÿ¥‡æ◊ËÕ‡«âπ®—ßÀ«–√–À«à“ß§”π”Àπâ“π“¡

°—∫§”π“¡∑’Ëµ“¡¡“‡æ◊ËÕ·¬°§”∑—Èß ÕßÕÕ°‡ªìπ Õß°≈ÿà¡®—ßÀ«–·≈–‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å√–À«à“ß§”∑—Èß Õß ‡™àπ

Un grand ami // de mon enfance // achètera deux autres // maisons dans // un an.

Les amis // de mon // oncle // ont monte leur petit // enfant au premier // étage.

Après avoir // passé dix // ans en // Angleterre, // mon petit ami // nûa aucun // accent franÇais.

(// À¡“¬∂÷ß°“√À¬ÿ¥ (pause))

5. °“√„™âæ¬—≠™π–‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ßº‘¥  π‘ ‘µ„™âæ¬—≠™π– [z] ‡ªìπæ¬—≠™π–‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„πµ”·Àπàß∑’Ë

µâÕß„™âæ¬—≠™π–µ—«Õ◊Ëπ  ‡™àπ [t] À√◊Õ [n] ‡™àπ„π™ÿ¥§” petit enfant [petit zenfant]  grand ami [grand zami]

À√◊Õ‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„πµ”·ÀπàßÀâ“¡‡™àπ„π™ÿ¥§” hollandais ont [hollandais zont] harengs avec [harengs

zavec] ‡ªìπµâπ

°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ßº‘¥‚¥¬„™âæ¬—≠™π– [z] ‡ªìπ°√≥’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë‡√’¬°«à“ Pataquès ´÷ËßÀ¡“¬

∂÷ß°“√æ¬“¬“¡ÕÕ°‡ ’¬ß„Àâ∂Ÿ°µâÕß‚¥¬‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–„π°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„Àâ¡“°∑’Ë ÿ¥  Tranel (2003. 313) ‡√’¬°

°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß‚¥¬„™âæ¬—≠™π– [z] ·∫∫π÷È«à“ velours

°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ßº‘¥‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π– [z] Õ“®®–¡“®“°§«“¡µ—Èß„®ÕÕ°‡ ’¬ß¢Õßπ‘ ‘µ ‚¥¬

§‘¥«à“§«√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„Àâ¡“°∑’Ë ÿ¥∑’Ë®–∑”‰¥â·≈–‰¡à√–«—ß°—∫°Ø‡°≥±å°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß  ·≈–‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß

‚¥¬‰¡à§”π÷ß«à“µ”·Àπàßπ—Èπ„™âæ¬—≠™π–„¥„π°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ßÀ√◊ÕÀâ“¡‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß
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πÕ°®“°ªí®®—¬µà“ßÊ ¢â“ßµâππ’È  Õ“®°≈à“«‰¥â«à“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ∫“ß à«πÕ“®¡“®“°°“√∑’Ë

π‘ ‘µ à«π„À≠à‰¡à√Ÿâ°Ø‡°≥±å°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∑’Ë∂Ÿ°µâÕßÀ√◊Õ‰¡à§ÿâπ‡§¬°—∫™ÿ¥¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ëπ”¡“∑¥ Õ∫  ®÷ß

‰¡àÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„πµ”·Àπàß∫—ß§—∫„Àâ‡æ‘Ë¡æ¬—≠™π–∫“ßµ”·Àπàß  ‡™àπ ®–µâÕß‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß [R] °—∫§”∑’Ë

µ“¡¡“À≈—ß§”«à“ premier ·≈– dernier À√◊Õ‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß [z] À≈—ß§”«à“ très °—∫§”∑’Ëµ“¡¡“  À√◊ÕÀâ“¡‡æ‘Ë¡

æ¬—≠™π–„π™ÿ¥§”‡™àπ  et / un  les / onze  ces enfant ! / Ont-ils ‡ªìπµâπ

 ”À√—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥Õ‘ √– º≈°“√«‘®—¬· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“π‘ ‘µ‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„π™ÿ¥§”

après avoir ¡“°¢÷Èπ·µà°≈—∫‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„π™ÿ¥§” doit aller πâÕ¬≈ß°«à“º≈∑’Ë‰¥â√—∫°àÕπ°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å

·≈–°“√Ωñ°Ωπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ·µà‡π◊ËÕß®“°°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„π™ÿ¥§”‡À≈à“π’È‡ªìπ°“√‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß™π‘¥

Õ‘ √– ®÷ß‰¡àÕ“®°≈à“«‰¥â«à“¡’°“√ÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥„π™ÿ¥§”‡À≈à“π’È π‘ ‘µÕ“®‡≈◊Õ°∑’Ë®–‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ßÀ√◊Õ‰¡à°Á‰¥â À√◊Õ

Õ“®‡ªìπ‡æ√“–π‘ ‘µ§‘¥«à“æ¬—≠™π– [z] „π™ÿ¥§” après avoir π—Èπ‡ªìπæ¬—≠™π–‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß∑’Ë§ÿâπ‡§¬·≈–ÕÕ°

‡ ’¬ßßà“¬°«à“æ¬—≠™π– [t] „π™ÿ¥§” doit aller ®÷ß‰¡à‰¥â‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„πµ”·Àπàß¥—ß°≈à“« °“√‰¡à‡™◊ËÕ¡‡ ’¬ß„π

µ”·Àπàß‡À≈à“π’ÈÕ“®®–‡ªìπ·π«∑“ß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß„π¬ÿ§ªí®®ÿ∫—π¢Õß§πΩ√—Ëß‡» √ÿàπ„À¡à∑’Ëæ¬“¬“¡≈¥°“√‡™◊ËÕ¡

‡ ’¬ß„Àâ‡À≈◊Õ·µà‡æ’¬ßµ”·Àπàß∫—ß§—∫‡∑à“π—Èπ (Tranel.  2003: 213)

5. ∫∑ √ÿª

‚¥¬√«¡·≈â«ß“π«‘®—¬™‘Èππ’È· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“π‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åº‘¥„π‡°◊Õ∫∑ÿ°™ÿ¥§”∑’Ëπ”¡“

»÷°…“∑—Èß°àÕπ·≈–À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Ø‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°Ωπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ·µà®”π«ππ‘ ‘µ‚¥¬√«¡∑’Ë

ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åº‘¥„π™ÿ¥§”π—ÈπÊ ≈¥≈ß∂÷ß°«à“√âÕ¬≈– 50 (¬°‡«âπ„π™ÿ¥§”∫“ß™ÿ¥) À≈—ß°“√‡√’¬π√Ÿâ°Æ

‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å  ´÷Ëß· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“π‘ ‘µ à«π„À≠à¡’æ—≤π“°“√°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡

æ¬“ß§å¥’¢÷Èπ·≈– “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‰¥â∂Ÿ°µâÕß¡“°¢÷Èπ  ß“π«‘®—¬¬—ß· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑’Ë‡°‘¥

¢÷Èππ—Èπ¡’ “‡Àµÿ¡“®“°ªí®®—¬À≈“¬ª√–°“√·≈–Õ“®°«à“‰¥â«à“¢âÕº‘¥æ≈“¥ à«π„À≠à‰¥â√—∫°“√·°â‰¢Õ¬à“ßπà“æ÷ßæÕ„®

πÕ°®“°π’È¬—ßæ∫«à“π‘ ‘µ à«π„À≠à¬—ß “¡“√∂√–∫ÿµ”·Àπàß∑’Ë¡’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å™π‘¥∫—ß§—∫‰¥â∂Ÿ°µâÕß

À≈—ß®“°°“√‡√’¬π√Ÿâ°Æ‡°≥±å·≈–°“√Ωñ°ΩπÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å



  79¡πÿ…¬»“ µ√åª√‘∑√√»πå

°“√·°â‰¢ªí≠À“∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å∑’Ë‡°‘¥¢÷Èππ’ÈÕ“®µâÕß‡√‘Ë¡®“°°“√ √â“ß§«“¡

§ÿâπ‡§¬„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å„Àâ°—∫π‘ ‘µ  ‡æ√“–¬‘Ëßπ‘ ‘µ§ÿâπ‡§¬°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¡“°‡∑à“„¥

π‘ ‘µ°Á®–ÕÕ°‡ ’¬ßº‘¥æ≈“¥πâÕ¬≈ß  ·≈–®–ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åÕ¬à“ß‡ªìπ∏√√¡™“µ‘¡“°¢÷Èπ  ·µà®–„™â«‘∏’

°“√À√◊Õ ◊ËÕ°“√ Õπ„¥∑’Ë®– √â“ß§«“¡§ÿâπ‡§¬„Àâπ‘ ‘µÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å‰¥â∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®π∫â“ßπ—Èπ¬—ß§ß‡ªìπ

ªí≠À“∑’ËÕ“®®–π”¡“»÷°…“µàÕ‰ª‰¥â  ¬—ß§ß¡’§”∂“¡À≈“¬§”∂“¡∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ·≈–¬—ß§ß√Õ§”µÕ∫Õ¬Ÿà ‡™àπ ®”‡ªìπ

µâÕß‡√‘Ë¡ Õπ°“√°Æ‡°≥±å°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åµ—Èß·µà™—Ë«‚¡ßµâπÊ ¢Õß°“√‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» À√◊Õ‰¡à  ®”‡ªìπ

µâÕßΩñ°Ωπ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åµ≈Õ¥°“√‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâ‡√’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡¢â“„®°Æ‡°≥±å

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å·≈–π”°Æ‡°≥±åπ—ÈπÊ ‰ªª√–¬ÿ°µå„™â‰¥â∂Ÿ°µâÕß·≈–‡ªìπ∏√√¡™“µ‘À√◊Õ‰¡à ‡ªìπµâπ

∂÷ß·¡â«à“º≈°“√«‘®—¬™‘Èππ’È‰¡à “¡“√∂µÕ∫§”∂“¡µà“ßÊ ‡À≈à“π’È‰¥â  ·µà°Á∑”„Àâ√Ÿâªí≠À“∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ°—∫°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§å¢Õßπ‘ ‘µ™—Èπªï∑’Ë 1 ¡À“«‘∑¬“≈—¬»√’π§√‘π∑√«‘‚√≤  º≈∑’Ë‰¥â√—∫®“°ß“π«‘®—¬™‘Èππ’È·≈–

ªí≠À“∑’Ë¬—ß√Õ§”µÕ∫Õ¬ŸàÕ“®®–π”‰ª‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈„π°“√«‘®—¬¥â“π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‡™◊ËÕ¡æ¬“ß§åÕ◊ËπÊ µàÕ‰ª

-------------------------
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